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סוגר קצוות
בין בדיון לאוטוביוגרפיה, בין תעתוע לנרטיב ובין שונות לקבלה, "יולנדה" של 

משה סקאל מצליח להיות רומן אינטימי, הנוגע גם במזרחיות ובהומוסקסואליות

   100

"דרושים באזור הצפון נציגים לקופת חולים מכבי" 
)LooK&Gross(

לא מזמן ראה אור ספרו  הרביעי של משה סקאל, ראיון
־"יולנדה" )הוצאת כתר(, שהשבוע תי

ערך לכבודו השקה חגיגית שתלווה 
במסיבה מצרית־צרפתית. נדמה שכל 
ניסיון לעשות לו רדוקציה להגדרה 
ממצה רק יפגע בו, והאמת – רדוקציה 
זה לחלשים. הרומן היפהפה של סקאל 
)שקשה שלא לחשוב בזמן קריאתו גם 
על "זה עם הפנים אלינו" המופתי של 
בשלל  לגעת  מצליח  מטלון(  רונית 
נושאים – הגירה, מזרחיוּת, מצרים, 

הומוסק דורי,  בין  קשר  ־ישראל, 
סואליות – מבלי שנושא אחד יבלע 

־את משנהו ומבלי שתמת־על "תשת
לט" על הסיפור. "'יולנדה' מספר את 
סיפורה של יולנדה, שנולדה בקהיר 
20, עיר שהיתה אז קוסמ ־של שנות ה

מופוליטית, עם הרבה עמים שחיו בה, 
ובהם גם קהילה יהודית ענפה", מספר 
אביב  לתל  מגיעה  "יולנדה  סקאל, 
ממניעים  המדינה  קום  לפני  קצת 
ציוניים. הסיפור מתמקד בה ובנכדה 

־מומו. בין השניים נרקמת מערכת יח
־סים מאוד קרובה ואינטימית, שבמה

לכה חושפת יולנדה בפני נכדה כל 
מיני סיפורים ווידויים שאינם נחשפים 
בדרך כלל במערכת יחסים רגילה של 

־סבתא־נכד. יולנדה מקבלת אותו ומ
גם   – מי שהוא  להיות  אותו  עודדת 

כסופר וגם כהומוסקסואל".
יש הרבה שונויות בספר: שונות 
של מקום, שונות של שפה, שונות 

־של מיניות, שונות של דורות. כש
דיברנו טענת שמתוך השונות של 
הקרבה  גם  נוצרת  ומומו  יולנדה 

הגדולה ביניהם.
"הקשר ביניהם מאוד קרוב. הבית של 
יולנדה הוא מרכז הכובד של חייו של 
מומו, גם אם הוא משוטט בעולם. זה 
יולנדה מגלה לו  ובנפש,  קשר בגוף 
סודות שלא גילתה לאף אחד. דווקא 

־בגלל השונות של יולנדה בתוך הס
ביבה שבה היא חיה – היא אשה, היא 
מהגרת, היא ממשיכה לדבר ולקרוא 

־בצרפתית - אפשר להגיד שהיא כמ
להיות  הנכד שלה  עט מעודדת את 
שונה, לא להתבייש במי שהוא, וכך 
היא משמשת מעין אם רוחנית שלו. 

־הקשר בין יולנדה ובין מומו הוא סי
פור חניכה של הומו וסוֹפר תל אביבי. 
הרגישה שבגלל  להיות שהיא  יכול 
המיניות שלו גם הוא זר כמוה, וזה רק 
הידק את החיבור ביניהם. בכל פעם 

יולנדה הוא  שמומו מגיע לבקר את 
דופק בדלת ושומע את קולהּ: 'קי אֶס?' 
)'מי זה?' בצרפתית; ג"א( ואני חושב 

שזאת השאלה של הרומן: 'מי זה?'".
לספר יש בסיס אוטוביוגרפי. היה 
לך קשה לכתוב בצורה כה חשופה 
מומו,  של  ההומוסקסואליות  על 

הגיבור?
־"עסקתי כבר בהומוסקסואליות ברו

נכון  זה  אבל  שלי,  הקודמים  מנים 
שב'יולנדה' הכל יותר קרוב. זה כבר 
כל  ובו  בצרפת  שמתרחש  רומן  לא 

־הגיבורים פריזאים, כמו ברומן הרא
שון שלי 'האי אני'. ועם זאת, הוא גם 
לא אוטוביוגרפיה. זה רומן שמיטלטל 
אוטוביוגרפיה  בין שני הקצוות של 

־ובדיון. הסגנון שבו כתבתי נועד לת
עתע בקורא, כדי שאף פעם לא יידע 
עד כמה הוא קרוב לאמת ועד כמה 

והכל  אמת  הכל  ממנה.  רחוק  הוא 
בדיה. כל מה שהקורא מאמין לו הוא 
אמת. זו אולי לא אמת מוחלטת, אבל 
של  כלומר  'יולנדה',  של  האמת  זו 
היצירה הספרותית הזאת. 'מתעתע' 
היא מילה שאני אוהב במיוחד, משום 
שיש בה מרידה במצב עניינים אחד 
ובזמן ומרחב אחד ויחיד, ומשום שהיא 
עולם  אחר,  וזמן  אחר  מקום  מציעה 
מקביל שאפשר לחיות בו. מי שקורא 
וכותב את הספרות הזאת, את המִבדה 
האוטוביוגרפי, האוטו פיקשן, מגלה 
לא רק את ההשפעה של החיים על 
הספרות, אלא לא פחות חשוב מזה – 
את ההשפעה העצומה – והמתעתעת 

– של הספרות על החיים עצמם".
טובות  לביקורות  זוכה  "יולנדה" 
הזו  ההתקבלות  נאות.  ולמכירות 

הפתיעה אותך?

"זה בעיקר משמח אותי. לאו דווקא היות 
־הרומן רב מכר, אלא העובדה שהוא מצ

ליח להגיע לקהל קוראים רחב. מרגש 
אותי לדעת שהנושאים שהספר עוסק 
בהם – ההגירה, החיים בקהיר והמעבר 
לארץ, ההומוסקסואליות, הכתיבה של 

־הדור השלישי על המשפחה ועל היקל
־טותה בארץ – מקבלים חשיפה ומצלי

חים לגעת גם באנשים שכביכול רחוקים 
־מהם. בהקשר המזרחי, לדוגמה, אני מד

בר על אנשים שהגיעו לכאן ממדינות 
־ערב ולא קופחו מבחינה סוציו־אקונו

מית, אבל התבקשו לוותר על הסיפור 
וזה מחיר כבד מאוד. הסיפור  שלהם, 

־שלהם לא היה חלק מהנרטיב של המ
קום הזה. היה לי חבר בתיכון שסבו היה 
אדריכל אוסטרי, והוא אמר לי יום אחד: 

־'המשפחה שלי בנתה את הארץ, ומש
עשו  לא  שלך  המשפחה  כמו  פחות 
כלום'. וכששמעתי את זה, אפילו לא 
התקוממתי. לגמרי הפנמתי את התפיסה 
הזאת. כך שמה שאני עושה ב'יולנדה' 
זה לספר את הסיפור של האנשים האלה 

ולהביא אותו לידי מימוש".
־ולסיום, ספר לנו קצת על ערב ההש

קה המיוחד.
־"ההשקה תיערך בגלריה החללית בר

חוב הירקון - לא רחוק מדירתה התל 
אביבית של יולנדה - על הגג, מול 
ראובן   - בהשקה  הדוברים  כל  הים. 
מירן, דרור משעני עורך הספר, אביעד 
קליינברג ודורי מנור - מכירים את 
מדבר  אני  שעליה  הכפולה  הזהות 
ב'יולנדה'. הם כולם ישראלים מלידה, 
אבל יחד עם זאת עוסקים - כל אחד 
בדרכו - בתרבות אחרת ובמקום אחר, 

־במציאות שונה בחלל ובזמן: מתרג
מים, סופרים, היסטוריונים, משוררים. 
רונה קינן הנפלאה, שתשתתף אף היא 
בערב, חוזרת שוב ושוב בשירים שלה 

־לדור הראשון של המדינה. היא מת
רפקת על הדור הזה, אבל גם מנסה 
ואני  רונה  כאן.  מה השתבש  לבדוק 

־דיברנו הרבה על הקשר שלנו לסב
תות שלנו. יש משהו שמייחד אנשים 

־שקשורים לסבתות שלהם. כמעט אפ
שר לומר שהם מזהים זה את זה. לאחר 

־ההשקה תתקיים מסיבה מצרית־צר
ג'באלי,  פתית, שבה יתקלט מוחמד 
פעיל חברתי יפואי ודי.ג'יי, שמעביר 
לאחרונה סדרת הרצאות בלבונטין 7 

־העוסקת במוזיקת מחאה בעולם הע
רבי. אני חושב שדרך המוזיקה שלו 
תנשב בערב גם רוח המהפכה, שמאוד 

רלוונטית לימינו".

p "ערב השקה לרומן "יולנדה

מאת משה סקאל. שבת 18.6, 

19:00. החללית בירקון שבעים. 

כניסה חופשית.


